
No. 36826

Australia
and

China

Agreement between the Government of Australia and the Government of the People's
Republic of China concerning the continuation of the consular functions by
Australia in the Macau Special Administrative Region of the People's Republic of
China. Canberra, 8 September 1999

Entry into force: 20 December 1999 by notification, in accordance with paragraph 4

Authentic texts: Chinese and English

Registration with the Secretariat of the United Nations: Australia, 27 July 2000

Australie
et

Chine

Accord entre le Gouvernement de l'Australie et le Gouvernement de la Ripublique
populaire de Chine relatif A la continuation des fonctions consulaires de
l'Australie dans la Rigion administrative spiciale de Macao de la Republique
populaire de Chine. Canberra, 8 septembre 1999

Entree en vigueur : 20 dcembre 1999 par notification, conform ment au paragraphe 4

Textes authentiques : chinois et anglais

Enregistrement aupris du Secretariat des Nations Unies : Australie, 27juillet 2000



Volume 2116, 1-36826

[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND THE
GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
CONCERNING THE CONTINUATION OF THE CONSULAR
FUNCTIONS BY AUSTRALIA IN THE MACAU SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

The Government of Australia and the Government of the People's Republic of China
(hereinafter referred to as "the two parties"), out of a common desire to develop further the
friendly relations between the two countries, in accordance with Section VIII of Annex I of
the Joint Declaration of the Government of the People's Republic of China and the Govern-
ment of the Republic of Portugal on the Question of Macau and Article 142 of the Basic
Law of the Macau Special Administrative Region of the People's Republic of China, and
taking into account the status quo of the friendly consular relations between Australia and
China, have reached the following agreement concerning the continuation of consular func-
tions by Australia in the Macau Special Administrative Region of the People's Republic of
China following the resumption of the exercise of sovereignty over Macau by the Govern-
ment of the People's Republic of China on 20 December 1999:

1. The Government of the People's Republic of China agrees to the continuation by
the Government of Australia of consular functions in the Macau Special Administrative
Region of the People's Republic of China through its Consulate General located in the
Hong Kong Special Administrative Region of the People's Republic of China.

2. The Government of the People's Republic of China shall, in accordance with the
Vienna Convention on Consular Relations of 24 April 1963 and the relevant laws and reg-
ulations of the People's Republic of China, accord necessary assistance and facilities to the
Consulate General of Australia in the exercise of consular functions.

3. The operations in the Macau Special Administrative Region of the Australian Con-
sulate General, Hong Kong, shall be regulated by the Vienna Convention on Consular Re-
lations of 24 April 1963. Consular matters shall be handled on the basis of equality and
mutual benefit and in a friendly and cooperative spirit.

4. The Agreement shall enter into force on 20 December 1999 subject to the parties
completing their respective domestic legal processes that are necessary to give effect to the
Agreement and notification thereof.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed this Agreement.
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DONE in duplicate at Canberra on the eighth day of September, 1999, in the English
and Chinese languages, both texts being equally Authentic.

For the Government of Australia:

ALEXANDER DOWNER

For the Government of the People's Republic of China:

YANG YIECHI
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'AUSTRALIE ET LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE
RELATIF A LA CONTINUATION DES FONCTIONS CONSULAIRES DE
L'AUSTRALIE DANS LA RtGION ADMINISTRATIVE SPtCIALE DE
MACAO DE LA RtPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE

Le Gouvemement de l'Australie et le Gouvernement de la R6publique populaire de
Chine (ci-apr~s d6nonim6s "les deux Parties"), dans un d6sir conmun de d6velopper en-
core davantage les relations amicales entre les deux pays, conform6ment i la section VIII
de l'annexe 1 i la D6claration conjointe du Gouvernement de la R6publique populaire de
Chine et du Gouvemement de la R6publique du Portugal sur la question de Macao et A rar-
ticle 142 de la Loi fondamentale de la R6gion administrative sp6ciale de Macao de la R&
publique populaire de Chine et compte tenu du statu quo des relations consulaires amicales
entre 'Australie et la Chine, ont conclu 'Accord ci-apr~s concemant le maintien des fonc-
tions consulaires de l'Australie dans la R6gion administrative sp6ciale de Macao de la R&
publique populaire de Chine A la suite de la reprise de lexercice de la souverainet6 sur
Macao par le Gouvernement de la R6publique populaire de Chine le 20 d6cembre 1999:

1. Le Gouvemement de la Ripublique populaire de Chine accepte le maintien par le
Gouvemement de I'Australie de ses fonctions consulaires dans la R6gion administrative
sp6ciale de Macao de la R6publique populaire de Chine au moyen de son Consulat g6n6ral
situ6 dans la R6gion administrative sp6ciale de Hong-Kong de la R6publique populaire de
Chine.

2. Le Gouvemement de la R6publique populaire de Chine accordera au Consulat
g6n6ral d'Australie dans l'exercice de ses fonctions consulaires, l'assistance et les facilit6s
n6cessaires conform6ment i la Convention de Vienne sur les relations consulaires du 24
avril 1963 et aux lois et r~glements pertinents de la R6publique populaire de Chine.

3. Les oprations du Consulat g6n6ral d'Australie i Hong-Kong dans la R6gion admin-
istrative sp6ciale de Macao seront r6gies par la Convention de Vienne sur les relations con-
sulaires du 24 avril 1963. Les questions consulaires devront etre trait6es sur la base de
rNgalit6 et de la r6ciprocit6 et dans un esprit amical et coop6ratif.

4. Sous r6serve de l'accomplissement par les Parties de leurs proc6dures juridiques in-
ternes n6cessaires pour donner effet au pr6sent Accord et confirm6 par une notification i
cet effet, l'Accord entrera en vigueur le 20 d6cembre 1999.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, i ce dament autoris6s par leurs gouvemements res-
pectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.
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FAIT en double exemplaire i Canberra le 8 septembre 1999, en langues anglaise et chi-
noise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de l'Australie:

ALEXANDER DOWNER

Pour le Gouvemement de la R6publique Populaire de Chine:

YANG YIECHI




